
WILSON CASE GAGE - 300 WSM CASE GAGE

The most important use of a cartridge case gage is for setting up 7⁄8"-14 press
type full length resizing dies. A common error in reloading is to oversize your
brass. Headspace of fired cases can quickly and accurately be measured using
this tool and a caliper. Regular Style: This one piece gage will check overall
length to indicate a need for trimming and datum to head length to assure
correct headspace to prevent over sizing. Adjustable Style: For belted mags.
While the belt provides support for proper headspace, the life of the case will
drastically shorten unless resizing is held to a minimum at the shoulder.
SPECIAL ORDER CASE GAGES ARE AVAILABLE---MEASURE CASE LENGTH ONLY

Attributes

Name: 300 WSM CASE GAGE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749003971
Mfr. No.: CG-30SM
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 86mm
UPC: 857949005623

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 300 WSM CASE GAGE
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM CASE GAGE entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim präzisen Messen und Anpassen von Hülsen zu helfen. Um die
Sicherheit und die optimale Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die richtigen Techniken und Verfahren für das Wiederladen von Munition.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Gage vor der Verwendung sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen
ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Gage arbeiten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen des Geräts.
Überprüfen Sie den Kopfabstand und die Gesamtlänge der Hülsen regelmäßig, um Übergrößen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Sie das Resize auf ein Minimum an der Schulter halten, um die Lebensdauer der
Hülse zu verlängern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie einen stabilen Arbeitsplatz haben.
Halten Sie alle notwendigen Werkzeuge bereit, einschließlich eines Messschiebers.

Verwendung des WILSON CASE GAGE:2.

Platzieren Sie die abgefeuerte Hülse in den Gage.
Messen Sie den Kopfabstand mit einem Messschieber.
Überprüfen Sie die Gesamtlänge, um festzustellen, ob ein Kürzen erforderlich ist.
Verwenden Sie die Ergebnisse, um Ihre Hülsen entsprechend anzupassen.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie den Gage gründlich, um eine langfristige Genauigkeit zu gewährleisten.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr
benötigten Werkzeugen und Geräten.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an
einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese
Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem WILSON CASE GAGE herausholen und
gleichzeitig sicher bleiben.



WILSON CASE GAGE 300 WSM CASE GAGE Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the WILSON CASE GAGE 300 WSM CASE GAGE. This guide provides important safety
information and instructions for the proper use of this product. Please read this guide carefully to ensure safe
and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Keep the gage out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Always inspect the gage for damage before use. Do not use if damaged.
Follow all manufacturer instructions to avoid potential hazards associated with improper use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the gage with care. Avoid dropping or mishandling the tool to prevent damage.
Measurement Accuracy: Ensure that the gage is properly calibrated before use. Incorrect
measurements can lead to safety hazards in reloading.
Use of Calipers: When measuring headspace, ensure that calipers are in good condition and correctly
set to avoid miscalculations.
Resizing: Be cautious when resizing brass. Oversizing can lead to dangerous malfunctions in firearms.
Storage: Store the gage in a dry and safe location when not in use to prevent deterioration and ensure
longevity.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Gage:1.

Ensure the gage is clean and free from debris.
Place the gage on a stable, flat surface for accurate measurements.

Using the Gage:2.

For the Regular Style:
Insert the cartridge case into the gage to check overall length.
If the case exceeds the maximum length, trimming is necessary.

For the Adjustable Style:
Use for belted magnum cartridges.
Ensure the belt is aligned properly to maintain headspace.
Resize only at the shoulder to prolong the life of the case.

Measuring Headspace:3.

Use a caliper to measure the headspace of fired cases.
Compare measurements to manufacturer specifications to ensure safety.

PostUse Care:4.

Clean the gage after each use to maintain accuracy and prevent corrosion.



Store in a protective case or designated area to avoid damage.

Disposal Instructions
Dispose of the gage and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste if the gage is damaged or contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the WILSON CASE GAGE 300 WSM CASE GAGE, please refer to the
manufacturer’s website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the WILSON CASE GAGE 300
WSM CASE GAGE. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el medidor de casquillos WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM. Este dispositivo está
diseñado para ayudar a los recargadores a medir el headspace de sus casquillos de manera precisa y segura.
Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, asegurando
que puedas utilizarlo de manera efectiva y sin riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso para evitar accidentes y
lesiones.
Revisiones Frecuentes: Inspecciona el medidor regularmente para detectar daños o desgaste. Si
encuentras algún problema, no lo uses.
Almacenamiento Seguro: Guarda el medidor en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Uso por Adultos: Este producto no está destinado a ser utilizado por personas menores de 18 años sin
la supervisión de un adulto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Sobredimensionamiento: Utiliza el medidor para evitar sobredimensionar tus casquillos, lo
que puede causar fallos en el arma o lesiones.
Calibración Adecuada: Asegúrate de que el medidor esté calibrado correctamente antes de cada uso.
Uso de Herramientas Apropiadas: Utiliza un calibrador adecuado para medir con precisión el
headspace.
Supervisión Durante el Uso: Si eres nuevo en el proceso de recarga, considera pedir ayuda a un
experto o a alguien con experiencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo el medidor y un calibrador.

Uso del Medidor:2.

Inserta el casquillo en el medidor.
Verifica la longitud total y el datum a la longitud de la cabeza.
Asegúrate de que el medidor esté alineado correctamente para obtener una lectura precisa.

Ajustes:3.

Para casquillos con cinturón, asegúrate de que el redimensionado se mantenga al mínimo en el
hombro.
Ajusta el medidor según sea necesario para obtener las mediciones correctas.

Finalización:4.

Después de usar el medidor, límpialo y guárdalo en su lugar designado.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el medidor, considera donarlo a un club de tiro o a
un aficionado a la recarga.
Reciclaje: Si el medidor está dañado y no se puede reparar, sigue las pautas locales para la eliminación
de productos metálicos y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante o con un experto
en recarga.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre mantén un enfoque responsable al utilizar herramientas y
equipos relacionados con la recarga. Si tienes alguna duda sobre la seguridad de este producto, no dudes en
buscar asesoramiento.



Guide de Sécurité pour le Gage de Douille
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM
Introduction
Le gage de douille WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM est un outil essentiel pour les passionnés de
rechargement de munitions. Il permet de mesurer avec précision le headspace des douilles et d'assurer un
redimensionnement correct. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce
produit conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le gage est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifie régulièrement l'état du gage pour éviter toute usure ou dommage qui pourrait affecter sa
performance.
Ne laisse pas le gage à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le gage dans un environnement bien éclairé et propre.
Manipule le gage avec précaution pour éviter les blessures. Les bords peuvent être tranchants.
Ne force pas le gage lorsque tu mesures; cela pourrait entraîner des lectures incorrectes.
Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les projections de débris.
Ne modifie pas le gage; cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Gage :1.

Assuretoi que le gage est propre et exempt de débris avant de l'utiliser.
Fixe le gage dans un étau si nécessaire pour une utilisation stable.

Utilisation du Gage :2.

Place la douille dans le gage et vérifie que la douille est bien positionnée.
Utilise un pied à coulisse pour mesurer la longueur de la douille si nécessaire.
Vérifie la longueur totale de la douille pour déterminer si un découpage est nécessaire.
Pour les cartouches à ceinture, assuretoi que le redimensionnement est maintenu au minimum au
niveau de l'épaule.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le gage est usé ou endommagé au point de ne plus être fonctionnel, éliminele conformément
aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le gage dans les ordures ménagères; vérifie les points de collecte pour les matériaux
métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact basé
dans l'UE fourni sur l'emballage du produit ou dans le manuel d'utilisation.



Ce guide de sécurité vise à garantir que tu utilises le gage de douille WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM
de manière sûre et efficace. Assuretoi de suivre toutes les directives et précautions pour une expérience de
rechargement réussie et sécurisée.



Istruzioni di Sicurezza per il Gage per Casi
WILSON 300 WSM
Introduzione
Grazie per aver scelto il Gage per Casi WILSON 300 WSM. Questo strumento è progettato per aiutarti a misurare
con precisione la lunghezza dei casi di cartucce e a prevenire il sovradimensionamento. È fondamentale seguire
le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il gage in un'area ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il gage se presenta segni di danni o usura.
Conserva il gage in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini o animali domestici.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il gage solo per il suo scopo previsto: la misurazione della lunghezza dei casi di cartucce.
Non forzare il gage oltre i limiti di misura specificati.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Assicurati che il gage sia pulito e privo di polvere o sporcizia prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il gage in condizioni di umidità o bagnato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che il gage sia in buone condizioni e privo di difetti visibili.1.
Impostazione:2.

Posiziona il gage su una superficie piana e stabile.
Se stai utilizzando la versione regolabile, assicurati che la regolazione sia corretta per il tipo di
cartuccia.

Misurazione:3.
Inserisci il caso di cartuccia nel gage.
Controlla la lunghezza totale e la lunghezza della testa.
Registra i dati per eventuali aggiustamenti necessari.

Rifilatura: Se il gage indica la necessità di rifilare, procedi con cautela e segui le istruzioni del produttore4.
per la rifilatura.
Pulizia: Dopo l'uso, pulisci il gage con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gage in conformità con le norme locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali di consumo.
Non gettare il gage insieme ai rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di
raccolta.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano.

Ricorda di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Gage per Casi WILSON
300 WSM. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for WILSON CASE GAGE L.E.
WILSON 300 WSM CASE GAGE
Introduksjon
Takk for at du valgte WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM CASE GAGE. Dette verktøyet er designet for å
hjelpe deg med presis måling av patronhylser for omlading. Denne bruksanvisningen inneholder viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar verktøyet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid verktøyet i et godt opplyst område.
Unngå å bruke verktøyet hvis det er skadet eller viser tegn på slitasje.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skader på produktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at verktøyet er riktig kalibrert før bruk.
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene dine mot eventuelle flygende partikler.
Hold hender og ansikt unna verktøyets arbeidsoverflate under bruk.
Unngå å bruke verktøyet med overdimensjonerte eller skadde hylser.
Følg produsentens anbefalinger for vedlikehold og rengjøring av verktøyet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at verktøyet er rent og fritt for rusk.
Ha en kaliper tilgjengelig for nøyaktige målinger.

Bruk av gagen:2.

Plasser hylsen i gagen og sørg for at den sitter godt.
Mål hodeplasseringen ved hjelp av kaliper for å sikre korrekt hodeplassering.
Sjekk total lengde for å indikere behov for trimming.

Justering:3.

For belted magasiner, sørg for at beltet gir støtte for riktig hodeplassering.
Unngå overdimensjonering ved å holde resizing til et minimum ved skulderen.

Etter bruk:4.

Rengjør verktøyet grundig for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar verktøyet på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av verktøy og materialer.
Unngå å kaste verktøyet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av WILSON CASE GAGE, vennligst kontakt
produsentens kundeservice. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Avslutning
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300
WSM CASE GAGE. Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg lykke til med ditt
omladingsprosjekt!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wskaźnika długości łuski WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj wskaźnika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj wskaźnika i skontaktuj się z
producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie przekraczaj zalecanych wartości pomiarowych.
Używaj narzędzi pomiarowych takich jak suwmiarka, aby zapewnić dokładność pomiarów.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z
amunicją.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Sprawdź, czy wskaźnik długości łuski jest czysty i wolny od uszkodzeń.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia pomiarowe, takie jak suwmiarka.

Użycie wskaźnika:2.

Umieść łuskę w wskaźniku i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Zmierz długość łuski, korzystając z suwmiarki, aby upewnić się, że mieści się w zalecanych
wartościach.
Sprawdź wysokość główki, aby zapewnić prawidłową wysokość i zapobiec nadmiernemu
powiększeniu.

Zalecenia dotyczące konserwacji:3.

Regularnie czyść wskaźnik, aby zapewnić jego długotrwałe użytkowanie.
Przechowuj wskaźnik w suchym i bezpiecznym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych w celu uzyskania informacji o
odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem obsługi klienta w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad i życzymy bezpiecznego użytkowania wskaźnika długości łuski
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM.



WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM CASE
GAGE Käyttöopas
Johdanto
Tervetuloa WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM CASE GAGE tuotteen käyttöoppaaseen. Tämä opas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisilla, jotka tuntevat patruunoiden käsittelyn ja mittauksen
perusteet.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet patruunoita tai
mittausvälineitä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät oikean kokoista brassia, jotta vältät liian suuren brassin käytön, mikä voi johtaa
vaurioihin tai epätarkkoihin mittauksiin.
Käytä mittausgagen kanssa kaliperia tulitusten päätilan tarkistamiseen.
Älä käytä mittausgagia, jos se ei ole puhdas tai jos siinä on roskia.
Muista, että kuoren käyttöikä lyhenee huomattavasti, ellei uudelleenkäyttöä rajoiteta minimille
olkapäässä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Puhdista mittausgagi huolellisesti ennen käyttöä.

Mittaus2.

Aseta patruunakuori mittausgagen sisään.
Tarkista kokonaispituus varmistaaksesi, että se on oikea.
Jos pituus on liian pitkä, lyhennä kuorta tarvittaessa.

Säilytys3.

Säilytä mittausgagi kuivassa ja viileässä paikassa, suojattuna suoralta auringonvalolta.
Varmista, että kaikki osat ovat paikoillaan ja kunnossa ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja mittausgagi paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Ota selvää, onko alueellasi erillisiä kierrätysohjelmia tai
paikkoja.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Loppusanat
Kiitos, että käytät WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM CASE GAGE tuotetta. Noudata aina annettuja
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för WILSON CASE GAGE
L.E. WILSON 300 WSM CASE GAGE
Introduktion
Tack för att du valt WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM CASE GAGE. Denna guide är utformad för att
säkerställa säker och korrekt användning av produkten. Vänligen läs igenom instruktionerna noggrant innan
användning för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad gage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevant myndighet.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid hantering av hylsgager.
Kontrollera att gagen är ren och fri från skräp innan mätning.
Undvik att överdimensionera mässing genom att följa rekommenderade mått.
Använd skjutmått för noggranna mätningar av hylsor.
Var försiktig när du justerar gagen för att säkerställa korrekt huvudutrymme.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera gagen: Inspektera gagen för eventuella skador eller defekter.1.
Ställ in gagen: Justera gagen till den önskade inställningen för att mäta hylslängden.2.
Mätning:3.

Placera den avfyrade hylsan i gagen.
Använd skjutmått för att mäta huvudutrymmet noggrant.

Beskärning: Om det behövs, beskär hylsan till den rekommenderade längden baserat på mätningen.4.
Underhåll: Rengör gagen efter varje användning för att säkerställa lång livslängd.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn produkten där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Vi tackar för ditt val av WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM CASE GAGE och önskar dig en säker och
framgångsrik användning.



Návod k bezpečnému použití měřiče nábojnic
WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili měřič nábojnic WILSON CASE GAGE L.E. WILSON 300 WSM. Tento výrobek je
navržen tak, aby vám pomohl správně měřit a nastavovat nábojnice pro plné přebíjení. Před použitím tohoto
výrobku si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili jeho bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze pro zamýšlený účel, tedy měření délky nábojnic.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen.
Používejte výrobek pouze v dobře osvětlených prostorách, abyste předešli nehodám.
Při používání výrobku se vyvarujte kontaktu s očima a pokožkou.
V případě jakýchkoli zranění nebo nehod okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před měřením se ujistěte, že je měřič čistý a suchý.
Při nastavení lisovacích nástrojů dbejte na správné rozměry a dodržujte doporučení výrobce.
Pokud používáte měřič na náboje s páskem, dbejte na to, aby nebylo přebíjení na rameni nadměrné, což
by mohlo zkrátit životnost nábojnice.
Při měření dbejte na to, abyste nezapomněli na celkovou délku a hloubku nábojnice, aby nedošlo k
nadměrnému zvětšení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na měření:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že máte správné lisovací nástroje pro plné přebíjení s rozměrem 7⁄8"14.

Měření nábojnic:2.

Umístěte nábojnici do měřiče a zkontrolujte, zda je správně umístěna.
Zaznamenejte si délku a hloubku nábojnice.
Pokud je potřeba zkrátit nábojnici, použijte doporučené postupy pro zkracování.

Údržba měřiče:3.

Po každém použití měřič důkladně vyčistěte.
Uložte měřič na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci výrobku, pokud to místní předpisy umožňují.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo jeho používání se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. V případě potřeby se také informujte o případných aktualizacích nebo odvoláních výrobků
prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.
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